
1  . Cereali contenenti glutine o  
      prodotti derivati 
2  . Crostacei e prodotti a base di  
      crostacei
3  . Uova e prodotti a base di uova
4  . Pesce e prodotti a base di pesce
5  . Arachidi e prodotti a base di  
      arachidi
6  . Soia e prodotti a base di soia
7  . Latte e prodotti a base di latte
8  . Frutta a guscio e i loro prodotti
9  . Sedano e prodotti a base di  
      sedano
10. Senape e prodotti a base di  
      senape
11. Semi di sesamo e i prodotti a  
      base di semi di sesamo
12. Anidiride solforosa e solfiti in  
   concentrazioni superiori a 10  
     mg/kg o 10 mg/lt in termini di  
       so2 totale
13. Lupini e prodotti a base di 
      lupini
14. Molluschi e prodotti a base di  
      molluschi 

° Prodotto conforme alle 
prescrizioni del reg (CE) 853/2004, 
allegato III, sezione VII, capitolo 3, 
lettera D, punto 3.
* Per una corretta conservazione 
e salvaguardia della freschezza, 
i prodotti che presentano * sono 
stati acquistati congelati.
< Per una corretta conservazione 
e salvaguardia della freschezza, i 
prodotti che presentano < sono 
stati abbattuti a -20°C per almeno 
24 ore.

Per maggiori informazioni il nostro 
personale sarà a vostra completa
disposizione.

1  . Cereals containing gluten or 
      derived products
2  . Crustaceans and crustacean
      based products
3  . Eggs and egg based products
4  . Fish and fish based products
5  . Peanuts and peanut based 
      products
6  . Soy and soy based products
7  . Milk and milk based products
8  . Nuts and nut based products
9  . Celery and celery based products
10. Mustard and mustard based
      products
11. Sesame seeds and sesame seed
      based products
12. Ulfur dioxide and sulphites in  
   concentrations higher than 10  
       mg/kg or 10 mg/lt in terms of 
       total so2
13. Lupines and lupine based 
      products
14. Molluscs and molluscs based
      products

° Product complies with the 
provisions of the reg. (ce) 853/2004, 
attached III, section VII, chapter 3, 
letter D, point 3.
* For a right conservation and 
safeguard of freshness, products with 
* were purchased frozen.
< For a right conservation and 
safeguard of freshness, product with 
undergo fast abatement at -20°C for 
a minimum of 24 hours.

For further information our staff 
will be completely at your disposal.

TABELLA ALLERGENI	     ALLERGENS TABLE

In linea con la filosofia de Il Borro, l’offerta gastronomica 
della Tenuta è strettamente legata al rispetto del territorio. 
La qualità delle materie prime è alla base dei nostri piatti e 
particolare attenzione viene data agli ingredienti, sempre freschi 
e stagionali. I prodotti Biologici del Borro hanno tutti una storia 
da raccontare, il nostro olio extra vergine di oliva, le uova delle 
nostre galline tallevate a terra, le nostre farine e paste, i genuini 
e variegati ortaggi provenienti dall’ Orto del Borro, il miele delle 
nostre operose api ed i formaggi prodotti con il latte delle nostre 

pecore.

In line with Il Borro’s philosophy, the culinary offerings of the 
Estate are closely linked to the  respect for the land. The quality of 
our raw ingredients is at the core of all our dishes, with preference 
given to fresh and seasonal produce. All the organic products of il 
Borro have a story to tell: our extra virgin olive oil, the eggs from 
our free-range hens, our flours and pasta, the genuine and varied 
vegetables from Orto del Borro, the honey from our industrious 

bees and the cheeses made with the milk of our sheep.

Executive Chef
Andrea Campani  

Chef 
Michelangelo Facchiano



ANTIPASTIANTIPASTI
Salumi misti toscani, sott’oli bio
Mixed Tuscan cold cuts, bio pickles

Formaggi misti, mostarda e miele bio del Borro 
Mixed cheeses, mustard and organic honey from Il Borro  7 | 12

Focaccia al rosmarino, prosciutto toscano DOP e 
carciofi sott’olio 
Rosemary focaccia bread, DOP Tuscan ham and 
pickled artichokes   1 | 12

Paleta Joselito  70 g
Paleta Joselito 70 g - Spanish ham

Lingua lessa, salsa verde, ceci, yogurt e puntarelle 
Boiled tongue, green sauce, chickpeas and chicory shoots  
3 | 4 | 7 | 9

Carpaccio di rape marinate, ricotta, ravanelli e rucola 
Marinated turnip carpaccio, ricotta cheese, radishes 
and rocket salad   3 | 7 | 12

Zucca al forno, pecorino e anacardi
Baked pumpkin, pecorino cheese and cashew nuts  3 | 5 | 7

INSINSALAALATE E VERDURETE E VERDURE
Insalata mista
Mixed salad   9 

Insalata di farro Bio, pesto di cavolo nero e radicchio 
Organic spelt salad, black cabbage pesto and red chicory  1 | 7 | 9

Insalata di campo, pere, pecorino, noci, capperi e miele 
Field salad, pears, pecorino cheese, walnuts, capers 
and honey   7 | 8

Insalata di finocchi, arance, avocado e olive 
Fennel, orange, avocado and olive salad

PRIMI PIAPRIMI PIATTITTI
Gnocchi di castagne, ragu di faraona e tartufo nero 
Chestnut dumplings, guinea fowl ragout and black truffle 
1 | 3 | 7 | 8 | 9

Tagliatelle di farina di farro, cinghiale in umido e 
radicchi
Spelt flour tagliatelle, wild boar stew and red chicory  
1 | 2 |  7 | 9 | 12

Spaghetto di Gragnano, crema di broccoli, tonno, 
aglio nero e colatura di alici
Gragnano Spaghetto, broccoli cream, tuna, black garlic 
and anchovy sauce   1 | 4 | 9

Gnudi di ricotta e bietola su crema di pecorino e tartufo 
Ricotta and chard Gnudi on a pecorino cheese and 
truffle cream   1 | 3 | 7 | 9

Pennone di Gragnano, passata di pomodoro del 
Borro (18 min di cottura)
Gragnano Pennone, tomato puree from Il Borro (18 
min cooking time)   1 | 9

STUZZICHERIESTUZZICHERIE
Alici pastellate al limone, avocado, finocchi e 
agrumi
Lemon battered anchovies, avocado, fennel and 
citrus fruit  1 | 4 | 12

Polpette fritte con passata di pomodoro 
“rustica” del Borro
Fried meatball with “rustic” tomato puree from Il 
Borro  1 | 3 | 7 | 9

Terrina di fegatini di pollo, pan brioche e 
cipolle rosse
Chicken liver terrine, brioche bread and red onions 
1 | 7 | 12

Involtini di verza, fagioli rossi, salsa di rucola, 
mandorle e scamorza 
Savoy cabbage, red beans, rocket sauce,  almonds and 
scamorza cheese  7 | 8 | 9

Polpo arrostito, patate, broccoli, acciughe e 
peperoncino 
Roasted octopus, potatoes, broccoli, anchovies and
chilli 4 | 12 |14 

Uovo bio, topinambur, chips di rapa rossa 
Organic egg, jerusalem artichoke, beetroot chips       
1 | 3 | 7
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SECONDI PIATTI
Rosticciana disossata di grigio del Casentino, 
purè o purea di mela annurca, verza stufata 
Casentino grey pork spare ribs, annurca apple 
puree, braised Savoy cabbage   7    

Guancia stufata, sedano rapa, cicoria e kefir 
Braised beef cheek, celeriac, chicory and kefir  7 | 9 | 12 

Anatra, zucca, cavolo viola e mais croccante 
Duck, pumpkin, red cabbage and crispy corn

Bistecca di Calvana disossata 300 g, indivia e 
patate alle erbe
Boneless Calvana steak 300g, endive and herbs potatoes  7 

Pescato del Tirreno, cavolfiore, cavoletti di 
Bruxelles e bottarga
Fresh fish from the Thyrrenean sea, cauliflower, 
Brussel sprouts and mullet egg   4 | 7

Frittata di cipolle rosse, spinaci, patata dolce e 
tartufo
Red onion frittata, spinach, sweet potatoe and 
truffle   3 | 7




